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kelme-, festő és vegytisztitó-intézet

♦
Józstiv áros, Fröbi utcza hi sz. |

i
a lőtér közelében (saját ház). 

Telefon szám 11—óó.

g. ®
f Délvidék legn; gyobb ruhatelep &

léríi, fiú, gyermek és leánykák részére ^

és BondyI Kapamacsija
I Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza i. g 
é Külön osztály: Kizáró'ag ered. ngo! szövetek @
I K '-if
I IvCm en modernül, g'.orsan, o csőn kelttetnek, g
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I ' in,, valamint l.-tcndü tstm,Irakban «

1 DrachslerVilmos |
♦ ékszerésznél |
í Temesvár-ScSvárcs, Merczi-utcza 8. sz. »

Tcleiortszám 799. ^
♦Tclcfonszám 797
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„Wendí“ kávtház, Belváros |
ig|- Ma és mindennap üi ®

Wrati! Pold« k. a. |
eredeti bécsi-elit philharmon. női zenekar 

„Wiener Herzen“

hangversenye \
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Búcsú,
Krecsányi távozása.

Búcsúznunk kell. Isten hezzádot mondunk a nyelv, 
az irodalom, a csapongó melódiák, a színészét, művé­
széinek. a temesvári színtársulatnak, ennek a le ékből 
fakadt szeretettel játszó gárdának, mely sok kelleme., 
vidámteljes és értékes est után végleg búcsút int 1 emes-
vár közönségének. ... ......

Elszomorodott, keserű kedvvel rojja a krónikás a 
bucsu-czikket s eszébe ötlenek azok a pajkos, “den mo­
solygó órák. mikor a gárda lankadatlan kedvvel szilárd 
lelkesedéssel és öntudattal hirdette a művészet felséges

Tempora mutantur! Az idő, a kellemes, soha unal­
massá nem váltórák elröppentek és a szomorúan sárgálló 
színház mozgalmas kapui, egy utolsó döngessek kedély b 
vá«ó csikorgással bezárulnak Krecsany, gardata mögött.

’ A mester, a-, öszhaju müvészapostol hosszan konx-

ÄffÄÄK ÄS»
szinhelvére. De erős akarattal, el nem lohadó fe.f.assag 
fal erőt vesz magán és csillogó szemeit végigfuttatja azo­
kon. akik némán, szótlanul állanak mögötte, kegyetlen a
sors útja és e pillanat kegyetlenseget krecsanyi Unacz

er/l 'tok bánatos, révedező szembe kapcsolja bele te­
kintetét. Gárdája, mindig szeretett embere, állának mö­
götte, akiket számos év közössége után, mostk.mtteV 
fenül eltaszit attól az embertől, akinek, egy-egy de. us 
pillantásától, egy-egy meleg, sokat mondo barati kezszo- 
ritásátói örömkönv szökött valamennyink szunebe.

Es a nagy Krecsányi Ignác/, az idő. i munka 
szürkeségével behintett hajú Mester, meghatott an ella-

síemmelPnéz a magasába, csak melléből tör fel a búcsú,
meghatottság keserű sóhaja.

És közben bizonyára gondolkozik. Gondolkozik 
évtizedes munkásságán, temesvári szereplesen es azon 
, ‘ k-sok lelkesedésen és szeretetett, amely munkássá- 
T I* btiommal teltó«, erősei is Mm -=-> 
y, 6 xania. művészetének ragyogó csillaga mm
2 tökéletes fényben pompázott, áradó melege mindig 

. . t.,izi; ppmesen dobosó szivéhez.
U" s a csilla"' most is ragyog. Káprázatos fényt hmt

1 .,cci. visszakivánkozo futassa! bo-
s/ette. de -’;v.jne;.. • - - -‘ távolodik mitölunk.
r« "iö ! ai-lssan végképp eltűnik sze-
elVCSkZte!; Sakacsmag melege árad még sokáig felénk.

Közel járunk már a bucsuzás dátumához. Április ho 
27-én csendülnek fel utoljára a búcsúszavak az i» -
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Neumann jVl
* .....;s. CS kir. udvari és kamarai szállító
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I 4;,^. ,Magyarország nagyobb és legrégibb ♦♦ V
bérli, fiú, gyermek cs leánykaruha telepe v

Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1-L TemL‘'var-nci\.iiu.', 1 ~ ▼

THaaaaaaaaaaaaaaaaaÄaÄÄaaaaaaaaaaa^

4 Saját műhely ui munkáknak!

ékszerész ^
K Temesvár-üyárváros, Andrássy-ut 24. szám. | 
jl Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak. jj

Év/.:' rany-. ezöstárúk, vak mint zsebórák a legnagyobb
választékban kaphatók

pieger E. és f.
ékszerészeknél

►
►
►
►
►
►
►
►

I T,m«s»ir BtHáros, Hasizd-utcza I. u. Városi ét -t$.d teld«» H«. ►

Nászajándék vásárlóknak fontos | 
Alkalmi vétel

Sternbergrtél *"e '

örü per 
briliiá 
és sz

Szerda, 1914. április hó 22-en,

5 „Palace44 ^ \Semtilom

► kávéházban
— elsőrendű kiszolgálás

estén kint

▻<
Operett 3 felvon. Szöveget,egct Irta: Bakonyi Károly. Zei Harsán 

S Z E vl Y E K

► %
^ esténkint p.
% :'4

► czigányzerae %

Kemenes, háztulajdonos 
Kemenesné 
Ponty, tanár .
Pontyné
asta

®erc?i ' diákok 
Muki ^
Ákos

Magas Béla 
Ligety Gvuláné 
Virágii Ferencz 
Mihálvti Júlia 
Kardoss Géza 
Kertész Dezső 
Abay Gyula 
Láposi Gyula

Piki
Blät
Főp
Mic
Ver
Len
Gál
Gál
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Fehérneműt és függöny
leoszebben tisztit
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t Külön osztály ágytoli liszülásra.
gvara
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? DEUTSCH R. REZSŐ:
><

? Belváros, Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 1 . -64.CI
t ló és olcso bevásárlási forrás.

•’ _ ... .-í.-
A> Állandó nagy választék: szövet, selyem, vászon. rugJ||

rv

>4

1 GUTFREUND S. II
«jp»

4
♦
*
♦

24 óra alatt házhoz lesz szállítva. *
Telefon 529. szám.
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krendii angol női divat terem 
Belváros, Merbl-paloía 

Llovd-sor.
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öy 'örü perzsa szőnyegek, modern csil­
lái, briiiiáns ékszerek, ezüst tárgyak 

és színházi látcsövekben
mesvár-BeUáros. Meray-utcza.él

mt
írolv. Z

Urania szén
a legjobb és legolcsóbb

===== fűtő a n y a g =

salak és szapen 
lesen ég e!

100 kilogram­
monként K. 3‘80

házhoz száll tva.

VMerker
es I avsa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

f; Legolcsóbb bevásárlási forrás Szabott árak

iNEUMANM ALFRÉD
f; kalap- és fériidivatáru kereskedés v

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-uicza ~. 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáro- \\

..........■" !)
V

mat ’lySOT férfi divatezikkekben

Páratlan számú bérlet. ♦AVAVAVAVAVAVAVAVV
* . . . í

omka.
Harsányi Zsolt verseire szerkesztette: Huszka Jenő

SZEH.Y E K :

i
liáné
encz
illa
éza
:zső
a
ula

Piki gróf .... 
Blätterbauer kávés 
Főpinczér .
Miczi.............................
Veronka, virágárusleány 
Lencsés, rikancs . 
Galambosné, házmesterné 
Gábor, fiuk .

Czakó Pál 
Kövessy Lajos 
Róna Valér 
Bankó Ltel 
Babits Vilma 
Cseh Iván 
Kövessy Lajosné 
Ocskay Kornél

► Wekerle ésTiiierlung *
<
►

Temesvár-Józsefváros 4
►
<

Küttl-téren 4

◄
▻
◄
►
<4
►

►
<4
>
◄

angol és íranczia női szabók

csak Török-utcza 10.

Villamos megálló

Telefonszám 619.
►

►

SÓ: pjöi - Divatáruházai ^ : |
i3-64.G -város, Kossuíh-tér 3. Telefon -z. o46. *

Minden idényre újdonságok ♦

, iügíS yeg és mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye *

• Horgonv-kávéház Józsefváros. #
9 * ., ^r Lengyel-magyar énektarsulat.

Nemzetközi orfeum
Rabinovitz ig, vezetésével. , , 2

,# Naponként két kacagtató boltozat.

♦VAVAVATAVATAVAVA*

♦

$ Vá t. műsor. Villanyos egész éjjel. Zene reEgjehf. #

❖
♦

❖

♦
♦

♦
#-

♦
❖

<*
♦
#
*
♦

(Mmans Henrik
angol uridivat-különieges- 

ségek üzletei ♦♦♦

Temesvár = Belváros ♦

JenőSierceg-utca
(Biach palota)

Telefonszám 575.

Ferenc Józseí-uí
(Neuhaus patota)

leleionszám 2iv.

gfr _________________ ________ ______________ ____ ——

zintei ezukrászdája 1. emelet
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Vasárnap, aorilis 19-én, d. u..

H 1

Tciefonszám 536.

Vásárhelyi és K;
ezelőtt

Peíroszai crdőv
Temesvár-Gyárváro?, KlapKa-sor 8- szí

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
eresz állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szu' 
seae ugv tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkusmerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o

János vitéz
• i. „ Rakonvi Károy Zené ét

Daljáték 3 íe^^zae,eanKar-óh l'ongrácz dr.

Személy

Kukoricza Jancsi 
lluska, a kedvese 
A gonosz mostoha 
Strázsam ester 
Bagó ■
A taiu csősze .
A Iran ez i a kirá y 
A királykisasszony
Bartoló', tudós

Hal er Irma 
Babits Vilm i 
L-Mihály ti Julia 
Ko\ essy Lajos 
Halmos Gyula 
Tábori Emil 
Világ Fe-encz _ 
Be C'V Györgyne 
Róna Valér

Telefonszám 536.

őzsa Benő B
. ►
S SZŰCS *

l Belváros, Jenő herczeg-utcza 1. ►
3 Elvállal mindene szakmába vágó munkákat £

< a legújabb divat szerint. Átalakítások ugv - 
i mint javítások a leggondosabban e*Jego - *
% esőbb árban eszközöltetnek. — itzucs- es 
i szörme-á:uk nyáron át megóvásra telve- ,,

t lctnek t
3 Pontos kiszolgálás; Telefon 13-23. £

Házi villanycsengev
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

:r«'er J
bádogos és szerelő

I Józsefváros, kossuth-uteza 1. Teltion 14-00. 

%=_ _ _ _ _ _ - - - - - - - - - - -

rí - -\ f i ’ 11 vé<1én búcsúz ak <i Ica-
Elsofv v on--^ ■ A három szinü lobo-

nvok a hadba mdulo huszárok, . . virágszála
góra a piros pántlikát husks, a Wu leg- ^
Köti rá Szegény ^ öröme. minden bo dogsága
hd'a; a k" ,ari’asinH- a derék bojtárlegénynek szerelme.
Kukoricza Jancsinak, a dere j mcs-

tóba pénzé,t felben önénliv Jancsinak me-
jancsi nvaiat es mikor e • • k büntetés elöl.
nekülnie kell a nép dühe es a -ea nro u.

n.i -v- íí-ítnl feicsap huszarnak is Búcsút vesz lluskajdtoi, te.esav soh'sem
W0t .á.m. he megígéri
“t ^'uGvoná, Afranczia király udva­

rában nagv a szomorúság; a tőrök
veszendőbe a trancz.ak k.ra j. r. ^
érkezik hős huszára,ni J.mo. ^ |a királyleány

indul és elkergeti, leve:, a tatait A Iranczu k,r. 
iából felaklnljaucki orszriga^et^eanya^^a^^.^

Elhoz egy rozsát Jancsinak a _ ut vesz a
sírján nőtt. Jancsi - megtört szövet
franczia király udvarától. R . , .-m(jor-Harmadik felvonás. Janes, es Bagó vándor
ú jukban elérkeznek az Elet tavanoz. * " j j
megkísérti Jancsit etcsalm a to kornyéke o> , d. Ja"« 
a tündérek énekéből megtudta, nogv hol van ^ ‘u- 
itt feltalálhatja Huskáját. Az lluska,s,r^" "0t ^ 'ő- 
ht bedobja az élet tavába, a tóból v.ragok rózsák no 
nek és előtűnik a tündérek birodalma, ahol luska a 
tündérkirálvnő. A két szerelmes boldogan talál egymásra 
és lancsit rábírja lluska, maradjon meg l underorszag 
ban a tündérek királyának. Jancsi beleegyez,k de n -
kor a távozó Bagó szomorú noraja felcsendül a fura y ,
nem bír magával és utána rohann, haza; szép Magy^ 
országba, lluska sem maradhat es Janes,a utan ste es 
e^viitt egymást átölelve, örök szerelemben egve>u,ve 
érkeznek” haza, estének idején, a faluvégre "uska jo 
ismert házába Bagó midig siratva a maga elveszte 
boldogságát, lepihen a patak partjára.
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